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The "E" version of the German Messerschmitt BF 109 series of aircraft
are best known for the role they played during the Battle of Britain in
1940. This accurate model of a BF109 can be built into one of three
different E versions. The BF109E-3, which saw action first during the
Battle of Britain, It used the old style rounded canopy , many even
lacking any protective arinor for the pilot. The E-4 version had the
newer squared off windscreen and canopy plus pilot protection armor
plate. The E-7 aircraft, was identical to the E-4 except for a fuselage
mounted rack for a bomb or aux. fuel tank. Many of the -7 aircraft used
in North Africa had their 20mm engine mounted nose gun removed,
and used a pointed spinner. This weight savings, and streamlining
somewhat compensated for the -7 provision of a carrying a 300 liter

auxiliary fuel tank or ETC50/ETC500 bomb. The BF109E's flew
operational sorties in Europe, the Balkans and North Africa, until they
were replaced by the F and later series 109's, however, these older
models served on in front line service, until about mid 1942, after
which the famed "Emil" was seldom seen, due to combat losses.

Messerschmitt BF109E Data
Single seat fighter; Length: 8.7 mtr; Wing span: 9.9 mtr; Height: 2.45
mtr; Weight: 2586kg; Engine: DB601a/1175HP @ TO; Speed:

570kph @ 3690 mir; Weapons: 2 x MGFF 20mm; 2 x MG 17 7.92mm
NOTE: Many E version aircraft also carried an additional engine
mounted MGFF/M 20mm cannon
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WPlease keep to the following rules

| .Never use glue or paint near fire.

2.0pen window for fresh air when glue or pant is in use. Be
sure to close csp tightly on glue and paint after use and keep
them hidden from sun light, and away from reach of small
children. Glue and most paints contain volatile solvent which is

harmful to health if inhaled too much, Do not inhale solvent
intentionally.

3.Use a modeliing scissors to take the parts off from the runner
and trim any excess plastics with a cutter or a file.
4.Keep all materials and tools neatly.

HMBitte beachten Sie die folgenden Regeln
Klebstotf und Farben memals in der Nahe einer Flamme verwen
dan
.Beim Arbeiten mit Klebstoff oder Farbe Fenster offnen um die
Zufuhr von Frschluft zu gewahrieisten. Nach Gebrauch Klebstoff
und Farbe fest verschlieBen AuBerhalb der Reichwente von
Kindern lagem und micht der Sonne aussetzen Klebstoff und die
meisten Farben  enthalten fluchtige |losungsmittel, die der
Gesundheit schaden, wenn swe zu stark inhaliert werden, Niemals
Losungsmittel absichtlich inhalieren
3. Sie eine Modellb oder einen Plastik-Zwicker
wum die Plastikteile von den Anspritzungen zu trennen
Sauberm Sie die Teile von Graten mit einem Cutter oder Faile
4. Alle Materialien und Werkzeuge ordentich und  ubersichilich
bereithalten

ma

WSuivre attentivement les régles suivantes

Ne jamais utilser colle ni peinture aupres dune flamme.
-Ouvrir la fenetre pendant |'utilisation de colle et de peinture
Bien refermer les pots de colle et de penture apes emploi et
les mettre a Fabn du soleil et hors de portee des enfants. Ne
pas respirer colle ou peinture intentionnellement.

-Utihser des ciseaux de modéliste pour découper les pieces
des grappes et retwer tout exces de plastique a l'aide dun
cutter ou d'une hme

4.Ranger tous les maténaux et outils avec soin
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MSequire le seguenti regole

|.Non usare mai colla o vernice vicine a fonti di calore,

Z.Quando si usa colla o vernice lasciare aperte le finestre in
modo che circoli ana fresca. Assicurarsi che il coperchio della
colla e della vernice sia ben chiuso dopo I'uso, tenerli lontani
dalla luce solare e dalla portata dei bambini. La colla e molte
vernici contengono  solventi volatili - che sono dannosi  per la
salute se aspirati troppo a lungo. Non aspirare intenzionalmente
il solvente

3. Usare cesoie per modellisti per staccare le parti dalla intelaia-
tura & ripulire ogni eccesso di plastica con wna lama o una
limetta.

4. Mantenere tuttl | materiali e attezzi in perfetto ordine.

BPor favor, mantener las siguientes reglas

| .Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2.Aprir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-
mento o pintura. Estar seguros de cerrar el tapon fuertemente
en pegamentos y pinturas despues de usarlos vy mantenerlos
fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
ninos. El pegamento y muchas pinturas contienen disolventes
volatiles que hacen dano a la salud si se inhalan demasiado.
No inhalar disolventes intencic it

3.Usar tijeras de modelista para soltar las partes fuera del plastico
y armeglar cualguier exceso de plastico con un cortady o cuchilla
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B Correct Method for Applying Decals

.Clean model surface with wet cloth

2.Cut each design cut of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds

.Check with finger tip if design is loose on base paper

It so. place it on proper positon on model and slide off base
paper leaving design on model

-Move design to exact position with wet finger tip, and push

out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth

5.When decals get dry, wipe off with wet cloth excess giue left

=

around decals

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder
| .Overiache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen

.Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden ung 20
Sekunden in warmes wasser tauchen

i.Mit dem Finger prufen. ob sich das Motiv vom
gelost hat Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine gengue Position auf dem Modell

Tragerpapier

P

-Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingersoitze und
drucken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwoiltuch weg.

-Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt-
elrander mit einem feuchten Tuch

HC t applig
-Mettoyer la surface du modele avec un chiffon humide.
-Decouper chague décalcomanie de sa planche et la plonger
dans l'eau tiede pendant vingt secondes,

Verifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-support. Si oui, le positonner a |'endroit cheisi sur le
modele et retirer doucement le papiersupport

.Fositionner |a decalcomanie correctament avec un doigt humide
et eponger tout restant d'eau et toutes bulles dair sous la
decalcomanie avec un chiffon doux

Lorsque les décalcomanies ont seche, retirer avec un chiffon
humide tout excés de colle autour de la decalcomanie.

w

les décal i tement
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BMModo esatto per applicare le decalcomanie
.Pulire la superficie del modello con un panno umido.

R —

Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie & immerge-
i in acpua calda per 20 second

-Controllare col polpastrello se il disegno & allentato sulla base
di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posizione sul
modello facendolo scivolare dalla base di carta.

.Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere I'acqua in eccesso e le bolle d'aria
softo iz decalcomania mediante un panno soffice di cotone,
-Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
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umido |'eccesso di colla intormo alla decalcomania stessa

EMetodo correcto para aplicar las calcomanias

I.Limpiar el modelo con un pano humedo.

£ Recortar cada diseno de la calcomania y meterlos ne agua
tra por 20 segundos.

3.Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelto el papel base Si lo han hecho, colocarlas en
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera.
dejando la pegatina ne el modelo.

4.Mover la pegatina a la posicion esacta con los dedos mojados
y empujar fuera los excesos de agua y burbujas de are de
debajo de la calcomania con una suave prenda de algodon.

5.Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo hum-
edo cualguier exceso de pegamento quede sobre las calcoma-
nias
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WHITE WEISS BLANG BIANCO BLANGO [ as EHETOHDE 7 % - kit —n 55—,
BLACK SCHWARZ NOIR NERO NEGRO T re Baive 5 —DESTTe ZOF w FIZIHERSI
AED ROT ROUGE ROSSO ROJO ) AIUE LA DRI BB ks,
Slbin— SILVER SILBER ARGENT ARGENTO PLATA )
DXHLIS ey FLAT BLACK MATTSCHHWARZ | NOIR MAT NERO OPACO NEGRO MATE CER HO i painting indication is the number of
oRELLy K FLAT RED MATTROT ROUGE MAT ROSSO OPACO ACUO MATE AL Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while Il is
FitE STEEL STAHL ACIER ACCIAIC ACERO mape that of Mr. Color. Glue 1s not included in this kit.
E i SKY BLUE HIMMEL BLAU BLEU CIEL AZZURRO CIELO | AZUL CIELO REe
FARTTUL (a2 [ TAN GELBBRAUN COULEUR DU TAN MARRCNE BRONZEQ | TOSTADO *EEe H bei Bemalungshinweisen ist die Nummer
5-95=[74-4$7b-(1 | FIELD GRAY (1) FELD GRAU (1) | GRSDES TRUPESALEWAIES (! | GRIGIO CAMPO (1) GRISCOMPARIA (1) | mixm der Agueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo,
TR . wahrend Hl den Ton der Farbserie Mr. Color
2RALE(75 A7) | FLAT BASE MATT GRUNDIERUNG | BASE MAT BASE OPACA BASE MATE o et/ Banabs-tak el tiatoft ur dralten:
HiE FLESH FLEISCHFARBE CHAIR COLOR CARNE CARNE AL *
Ly EIsYs AED BROWN ROTBRAUN MARRON ROUGE | MARRCNEROSSICCIO | MARRONROJO | mTe
HTL— LIGHT GULL GRAY | LIGHT GULL GRAY | LIGHT GULL GRAY [GAIGIO GABEIINO CHIARD | GRSGAVIOTACLARD | mgmdsee OV & guide de peinture. HII) corespond au
BBEEE22) | UAGREEN IJA GRUN VERT A VERDE 1A VERDE 1A T T Ml oot simdoul i
PEIRE (1) 1IN GRAY 1N GRAU GRIS N GRIGIO IUN GRIS UN RINRER o s e st o e b e b
RLM&— %4 1) =271 |ALM DARK GREEN 71 ALM DUNKELGRUN 71 | RLMVERT FONCE 71 | VERDE SCURO RLM 71 |VERDEOSCURORIM 71 LM ZE & T
H 65 RLMZ 3, 771U=>70 | RLM BLAK GREEN 70 RLM SCHWARZGRUN 70 | ALM VERT NOIR 70 VERDE SCURORLM 70  |VERDE NEGRORLM 70 RLMB BT
HE7 B RMZ 7 F7i—65 RLMLIGHTBULEGS | RLMHELLBLAU 65 RLMBLEUCLARES  [BLUCHIARORLMBS  |AZULPALIDORLMES  |rLmsmmes HLU nella indicazione della pittura & il numero
HI70 B A7 —02 ALM GRAY 02 ALV GRAU 02 RLM GAIS 02 GRIGIO ALM 02 GRIS ALM 02 pLmmegy ol Gunze Sangyo. del colore ad dequa pet
ERl- - Hobby, mentre B & quello di Mr. Color. La colla
Hiz6 @l £#e BURNT IRON GEBER, EISEN FERBRULE FERRO BRUCIATO HIERRO BRUNIDO P 6n A rclusa nalia. Scatola g montadcio.
H :?7! 44T 709 TIRE BLACK REIFENSCHWARZ NOIR DE PNEL NERO PNEUMATICO NEGRO NEUMATICO BEmE
h—% TKHAK] KHAK] KHAK! KAKI KAKI IEE
vEA=- MAHOGANY MAHAGON! ACCAJOU MCGANO CACBA g H[ en indicaciones de pintado Este es el
TITF—Lo K CLEARRED ROT REIN AOUGECLAR H0SS0 CHIAROD ROJ0 CLARD R T de Gunze Sangyo Agueous Hobby Color,
T 1= CLEAR BLUE BLAU. FEN BLEU CLAR BLU CHIARD AZUL CLARD EREE n’":::'ﬂ: i::hi;:;:e;' "k Toier. Elrpeoamant
4 1-—FS36081 DARK GRAY DUNKEL GRAL GRIS FONCE GRIGIO SCURD GRIS OSCURD B
1 I0-F513528 YELLOW GELB JAUNE GIALLO AMARILLO e
§-79=-7L—BS%ICEE| DARK SEA GRAY | SEE GRAUDUNNKEL | GRIS MER FONGE GRIGIO MARE SCURD | GRISMAROSCURD | mgmes IR E & 17 R 1 K2Rtk kPR 2 iR
TCTL TS | ENGINE GRAY ENGINE GAAY ENGINE GRAY GRIGIO LOCOMOTIVA | GRIS MOTOR % T AR M R,
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PAINTING SCHEME NUMEBER PINTAR ESQUEMA NUMEROD BE CAREFUL TENER CUIDADO
LACKIERSCHEMANUMMER B P # R EaTitE - HIER VORSICHT L EE
NUMEROS DE LA LISTE DE PEINTURES FAIRE ATTENTION
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Fh—bEET(EEW APPLICARE DECALCOMANIE 4= T4 ey SEPARARE
APPLY DECAL PONER CALCOMANIA AEMOVE CORTAR
HIER ABZIEHBILD R L KEN#E ENTFERNEN &
RETIRER

APPLIQUER DECALCOMANIE
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mDetails are painted and decorated as shown in painting schems 1

#Einzelherten der Lackierung und Dekorationen sind in Abbilgung 1 dargestellt.

®Le scherna de peinture 1 indique les deétails des decorations 4 la painture

®| gdettagh dei colon e delle decorazion sono come mostrato nello schema di coloraziane 1
®Los detalles se han pintade y decorado tal como se muestra en el diagrama de colores 1.
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